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ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesión, el usuario debe leer 
este manual de instrucciones.
El uso de esta herramienta puede ser peligroso. Utilice siempre 
equipo de seguridad. Mantenga una distancia de seguridad 
adecuada. Mantener fuera del alcance de los niños.

ADVERTÊNCIA: Para reduzir o risco de lesão, o usuário deve ler o 
mnanual de instruções.
O uso desta ferramenta pode ser perigoso. Sempre use 
equipamentos de segurança. Manter um distância de segurança 
adequada. Manter fora do alcance de crianças. 

WARNING: To reduce the risk of injury, user must read this 
instruction manual.
The use of this tool can be dangerous. Always use safety equipment. 
Maintain an adequate safety distance. Keep out of the reach of 
children. 3 /
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www.maestro.com.pe
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Teléfono de contacto:
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www.homecenter.com.co

Por cualquier reclamo o desperfecto diríjase a la tienda Sodimac donde adquirió el producto
junto con su comprobante de compra, nuestro servicio de post venta lo asistirá con gusto. 

Para quaisquer consultas ou reclamações, dirija-se à loja Sodimac onde adquiriu o produto,
munido do comprovante de compra; nosso Serviço de Pós Vendas o atenderá com prazer. 

MÉXICO
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Descripción
técnica

NOTA: Los detalles y especificaciones aquí contenidos, son los considerados correctos 
al momento de imprimir esta información. No obstante, el fabricante se reserva el 
derecho de cambiar la información técnica sin aviso previo.

País Voltaje / Tensión Frecuencia Ficha Enchufe

Chile 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Colombia 110 V~ 60 Hz

Perú 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Argentina 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Uruguay 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Brasil 220 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Brasil 110 110 V~ 60 Hz

México 110 V~ 60 Hz

Voltaje / Tensión - Frecuencia de entrada

Especificaciones Técnicas

Voltaje Nominal   4 V
Velocidad de ralentí   0 r/min (RPM) - 1 100 r/min (RPM)
Tamaño del mandril (vástago broca)  6,35 mm (1/4”)
Torque máximo   4,5 Nm
Nivel de presión sonora:   LPA= 57,5 dB(A), KPA= 3 dB(A 
Nivel de potencia acústica:   LWA= 68,5 dB(A), KWA= 3 dB(A)
Nivel de vibración:   AG< 2,5 m/s2, K= 1,5 m/s2
Batería:   Ion-Li de 4 V       - 1 300 mA
Salida del cargador de batería:   5,5 V        - 600 mA
Tiempo aproximado de carga de las baterías: 3 h  a 5 h
Peso herramienta (sin cargador):   415 g
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El valor de vibración declarado, que ha sido medido por un método de ensayo estandariza-
do (EN 60745), puede utilizarse para comparar diferentes herramientas entre sí y para una 
evaluación preliminar de la exposición.

ADVERTENCIA:
El nivel de vibración real de una herramienta eléctrica puede desviarse del valor máximo 
especificado, lo que depende de cómo se utiliza la herramienta. Por lo tanto, es necesario 
determinar qué precauciones de seguridad son necesarias para el usuario, con base en 
una estimación de la exposición en condiciones reales de funcionamiento (teniendo en 
cuenta todas las etapas del ciclo de trabajo, como por ejemplo, el tiempo en que la 
herramienta está apagada y cuando se ejecuta sin carga, además del tiempo de puesta en 
marcha).

INTRODUCCIÓN
Gracias por comprar este producto, que ha pasado a través de nuestro extenso proceso de 
garantía de calidad. Se han tomado todos los cuidados para asegurarnos de que llegue a 
sus manos en perfecto estado.

LA SEGURIDAD PRIMERO

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones de operación y de seguridad.  El incum-
plimiento de las normas e instrucciones de seguridad puede provocar una electrocución, 
incendio o lesiones graves. Guarde todas las normas e instrucciones de seguridad para 
consultas en el futuro.  El término "herramienta eléctrica" que se presenta en las instruc-
ciones de seguridad se refiere a la herramienta eléctrica alimentada por la red eléctrica 
(con cable) o por una batería (inalámbrica).

¡GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES!

La expresión “herramienta eléctrica” en todas las advertencias listadas más abajo, se 
refiere tanto a las herramientas operadas con cable como también a aquellas operadas a 
baterías (inalámbricas).

SEGURIDAD DEL ÁREA DE TRABAJO

• Mantenga su área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas y oscuras 
pueden provocar accidentes.
• No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, en las que hay presencia de 
polvo, líquidos inflamables o gases. Las herramientas eléctricas producen chispas que 
pueden encender el polvo o los gases.
• Mantenga alejados a los espectadores y los niños mientras opera una herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el control de la herramienta.
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Antes de utilizar esta herramienta, se deben tomar las siguientes precau-
ciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de que se produzca un 
incendio, una descarga eléctrica y lesiones personales. Es importante leer 
el manual de instrucciones para comprender las aplicaciones, las limita-
ciones y los potenciales peligros asociados al uso de esta herramienta.



SEGURIDAD ELÉCTRICA

• El enchufe del aparato eléctrico o del cargador de su batería, en caso de una herramien-
ta inalámbrica, debe ser compatible con la toma de corriente. No modifique el enchufe de 
manera alguna. No utilice adaptadores con herramientas eléctricas conectadas a tierra 
(puestas a tierra). Los enchufes no modificados y las tomas de corriente compatibles 
reducen el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
• Evite el contacto de su cuerpo con las superficies conectadas a tierra tales como 
tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de que se produzca 
una descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.
• No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a la humedad. Si entra agua en la 
herramienta eléctrica, aumentará el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
• No haga mal uso del cable. Nunca use el cable para transportar las herramientas ni para 
retirar el enchufe de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, 
los bordes afilados y las piezas móviles. Sustituya inmediatamente los cables dañados. 
Los cables dañados aumentan el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
• Al utilizar una herramienta eléctrica en exteriores, utilice un cable de extensión adecua-
do para un uso en exteriores. El uso de un cable diseñado para un uso en exteriores 
reduce el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
• Si es necesario utilizar la herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un interruptor 
diferencial de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de que se 
produzca una descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

• Preste atención, observe lo que está haciendo y use el sentido común cuando utilice una 
herramienta eléctrica.
• No utilice la herramienta cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Apenas un momento de distracción al usar herramientas eléctricas puede 
provocar lesiones graves.
• Use un equipo de protección personal. Use siempre protección para los ojos. El uso de 
equipamiento de protección personal en buenas condiciones, como una máscara antipol-
vo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva, reducirá la gravedad 
de posibles lesiones personales.

• Evite el arranque accidental de la herramienta. Asegúrese de que el interruptor esté 
en la posición de apagado antes de conectar la herramienta a la fuente de energía o a 
la batería y antes de tomarla y de transportarla. Transportar las herramientas eléctricas 
con el dedo en el interruptor o conectar las herramientas eléctricas a la toma de 
corriente o a la batería con el interruptor en la posición de encendido puede causar 
accidentes.
• Vístase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga su cabello, ropa y 
guantes alejados de las partes móviles. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo 
pueden quedar atrapados en las piezas móviles.
• Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave o tuerca unida 
a una parte rotativa de la herramienta puede ocasionar lesiones personales.
• No se estire demasiado. Mantenga una postura firme y el equilibrio en todo momen-
to. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inespera-
das.
• Utilice únicamente equipos de seguridad que hayan sido aprobados por una agencia 
de estándares apropiada. Es posible que un equipo de seguridad no aprobado no 
proporcione una protección adecuada.
• Si son suministrados dispositivos de conexión para la extracción del polvo e instala-
ciones de recolección, asegúrese de que ellos estén correctamente conectados y de 
que sean usados en forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los 
riesgos relacionados con el polvo.
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA

• No sobrecargue las herramientas. Use la herramienta eléctrica correcta para el trabajo a 
realizar. La herramienta eléctrica hará el trabajo mejor y de forma más segura si se utiliza 
a la velocidad para la que fue diseñada.
• No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier 
herramienta eléctrica que no puede controlarse con el interruptor es peligrosa y debe 
repararse.
• Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación, o la batería desde la herramienta 
inalámbrica, antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenarla. Estas medidas 
de seguridad reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica se encienda accidental-
mente.
• Guarde las herramientas fuera del alcance de los niños y otras personas no capacitadas 
para usarlas. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de personas inexper-
tas.
• Realice con cuidado el mantenimiento de la herramienta. Verifique si hay piezas móviles 
desalineadas o atascadas, si hay piezas rotas o cualquier otra condición que pueda afectar 
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está dañada, repare la herramienta 
eléctrica antes de utilizarla. Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas 
cuyo mantenimiento ha sido deficiente.
• Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas cuyo manten-
imiento es adecuado y conserva los bordes afilados son menos propensas a trabarse y 
son más fáciles de controlar.
• Use solo los accesorios recomendados por el fabricante para cada modelo. Los acceso-
rios que pueden ser adecuados para una herramienta pueden ser peligrosos cuando se 
utilizan en otra.
• Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado 
para un tipo de batería puede generar el riesgo de que se produzca un incendio si se 
utiliza con otra batería.
• Utilice las herramientas eléctricas solo con las baterías indicadas específicamente para 
cada modelo. El uso de cualquier otra batería puede generar el riesgo de que se produz-
can lesiones o un incendio.

• Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, 
como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños, 
que pueden realizar una conexión de un terminal a otro. El cortocircuito de los 
terminales de la batería puede provocar quemaduras o un incendio.
• En condiciones exigentes, es posible que se produzca una fuga de líquido de la 
batería; evite el contacto. En el caso de un contacto accidental, enjuague con agua. 
Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque atención médica. El líquido de 
la batería puede causar irritación o quemaduras.

SERVICIO TÉCNICO

• Su herramienta eléctrica debe ser inspeccionada por un técnico cualificado que 
utilice únicamente piezas de repuesto idénticas a las originales. Así se garantiza 
que el uso de la herramienta eléctrica continua siendo seguro.
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INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD

• Tenga en cuenta el torque que se produce durante la operación, especialmente cuando 
se perfora durante labores de albañilería.
• NO cambie ninguno de los interruptores selectores mientras el motor está en marcha. 
Hacerlo podría dañar la máquina.
• NO intente modificar la máquina o sus accesorios de forma alguna. NO fuerce la 
herramienta, deje que la máquina haga el trabajo. Esto reducirá el desgaste de la máquina 
y de los accesorios de perforación y aumentará su eficiencia y vida útil.
• No utilice este producto con ningún accesorio diseñado para otras labores que no sean 
las de un taladro o atornillador eléctrico.

ADVERTENCIAS ADICIONALES APLICABLES A DESATORNILLADORES

• Sujete la herramienta eléctrica por las superficies aislantes de sujeción cuando realice 
una operación en que el accesorio de perforación puede hacer contacto con los cables 
ocultos o con su propio cable. 
• Al hacer contacto con un cable vivo, el accesorio de corte puede hacer que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta se electrifiquen y den una descarga eléctrica a 
operador. 
• Utilice el mando auxiliar si este se incluye con el producto. La pérdida de control sobre la 
herramienta puede causar lesiones. 
• Utilice detectores adecuados para determinar si hay cableado oculto del servicio público 
de electricidad en el área de trabajo o consulte a la compañía local para obtener ayuda. El 
contacto con cables eléctricos puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. El 
dañar una tubería de gas puede producir una explosión. La perforación de una tubería de 
agua causa daños materiales y puede provocar una descarga eléctrica. 
• Mantenga la máquina con un agarre firme. Se puede producir un breve y fuerte rechazo 
mientas se ajustan o aflojan los tornillos. 
• Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispositivos de 
sujeción o en un tornillo de banco se mantiene más segura que con la mano.
• No abra la batería. Evite riesgo de que se produzca un cortocircuito accidentalmente

USO CORRECTO

El destornillador inalámbrico está diseñado para apretar y aflojar tornillos.
La máquina debe ser utilizada únicamente para este propósito. Cualquier otro uso 
se considera un caso de mal uso. El usuario/operador será responsable por 
cualquier daño o lesión de cualquier tipo causada como resultado de un mal uso y 
no el fabricante/distribuidor.
Tenga en cuenta que nuestros equipos no se han diseñados para un uso en 
aplicaciones comerciales o industriales. Nuestra garantía quedará anulada si la 
máquina se utiliza en negocios comerciales o industriales o para fines equiva-
lentes.

ANTES DE ARRANCAR EL EQUIPO

Asegúrese de leer la siguiente información antes de usar el destornillador inalám-
brico por primera vez:
• Cargue la batería con el cargador suministrado.
• Utilice siempre brocas de destornillador que sean adecuadas para el trabajo a 
realizar y que estén en condiciones impecables.
• Siempre revise los cables eléctricos ocultos y las tuberías de gas y agua cuando 
taladre y atornille las paredes.
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PARTES DESTORNILLADOR

1. Mandril
2. Luz
3. Botón de bloqueo
4. Indicador de capacidad de la batería
5. Mango
6. Luz de control de carga
7. Conexión de carga
8. Interruptor de encendido/apagado
9. Interruptor selector de la dirección de giro
10. Cargador de batería
11. Cable de carga
12. Camisa de bloqueo
13. Botón de luz de trabajo
14. Luz de trabajo
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Siempre use
lentes de
seguridad  

Siempre use 
proteción anti
ruido  

Siempre use
máscara anti
polvo  

ATENCIÓN  
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OPERACIÓN

1. Carga de la batería (Fig. 1)
La batería está protegida de una descarga completa.
Un circuito de protección integrado apaga automáticamente el equipo cuando la 
batería está descargada. En este caso el mandril dejará de girar.
Advertencia: No presione más el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO si el circuito de 
protección se ha activado. Esto puede dañar la batería.

a. Verifique si la tensión de la red eléctrica es la misma que la marcada en la placa de 
características del cargador de batería. Enchufe el cargador de la batería en la toma de 
corriente y conecte el cable de carga a la conexión de carga. El proceso de carga 
comienza tan pronto como el cable de carga se conecta al adaptador de carga.
b. El LED rojo (6) se encenderá para indicar que la batería se está cargando.
c. Las tres luces de la luz de control de carga (6) permanecen encendidas para indicar 
que la carga está completa. Importante El mango puede calentarse un poco durante el 
proceso de carga. Esto es normal.
d. Si la batería no se carga, verifique:
 • si hay corriente en la toma de corriente
 • si el contacto del cargador de batería es correcto.
e. Si la batería sigue sin cargarse, envíe el cargador de batería y el destornillador a 
nuestro departamento de atención al cliente.
f. La recarga oportuna de la batería le ayudará a que funcione bien durante mucho 
tiempo. Debe recargar la batería cuando note que la potencia del destornillador 
disminuye.
g. Nunca permita que la batería se descargue por completo. Esto hará que se desar-
rolle un defecto.

2. Interruptor de marcha (Fig. 2 / Ítem 9)

El interruptor deslizante que se encuentra sobre el interruptor de ENCENDI-
DO/APAGADO sirve para ajustar la dirección de rotación del destornillador 
inalámbrico y para evitar que el destornillador se encienda accidentalmente.
Puede seleccionar entre rotación hacia la derecha y hacia la izquierda. 
Cambie la dirección de rotación solo cuando el equipo se haya detenido por 
completo. De lo contrario, puede dañar el engranaje. Cuando el interruptor 
deslizante está en la posición intermedia, el interruptor de ENCENDIDO/APA-
GADO se bloquea.
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3. Interruptor ENCENDIDO/APAGADO (Fig. 2 / Ítem 8)
Presione el interruptor de encendido/apagado para encender el destornillador inalám-
brico. Suelte el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO para apagar la herramienta. 

4. Luz LED
Las luces LED (2) y (14) se pueden utilizar en espacios con poca iluminación para 
iluminar el área donde desea atornillar.
El botón (8) controla la luz LED (2) ON/OFF 
El botón (13) controla la luz LED (14) ON/OFF 
Advertencia: No dirija el punto blanco de luz directo a sus ojos o a los de otras de otras 
personas.

5. Ajuste del ángulo (Fig. 3 / Ítem 3)
El destornillador se puede bloquear en 2 diferentes ajustes de ángulo. Para hacerlo, 
presione el botón de bloqueo (3) y mueva el destornillador a la posición deseada 
(presione el botón de liberación y gire el mango (5) hacia la derecha). En seguida, 
suelte el botón de bloqueo (3).
Importante Antes de encender el destornillador, asegúrese de que esté correctamente 
bloqueado en la posición del ángulo deseado.

6. Indicador de capacidad de la batería (Fig. 4 / Ítem 8)
Presione el botón de ENCENDIDO/APAGADO. 
El indicador de capacidad de la batería (4) indica el estado de carga de 
la batería en las 3 LED de colores.

Todos los LED encendidos: 
 • La batería está completamente cargada.

Los LED amarillo y rojo encendidos: 
 • La batería tiene una carga restante adecuada.

El LED rojo encendido: 
 • La batería está vacía, recárguela.
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7. Cambio de accesorio (Fig. 5)
IMPORTANTE: Posicione el interruptor de cambio en su posición central cada vez que 
realice cualquier trabajo (por ejemplo, el cambio de accesorios y los trabajos de 
mantenimiento) con el destornillador inalámbrico.
 • Tire hacia atrás y sostenga la camisa de bloqueo (12).
 • Inserte la broca (a) en el mandril (1) y suelte la camisa de bloqueo (12).
 • Para verificar si está firmemente instalada, intente separar el accesorio   
 nuevamente.

8. Para destornillar
Recomendamos el uso de tornillos autocentrantes (por ejemplo, tornillos Torx, tornillos 
de cabeza hexagonal) diseñados para un trabajo confiable. Asegúrese de usar una 
broca que coincida con el tornillo en forma y tamaño. Ajuste la torsión, como se 
describe en este manual de instrucciones, para que se adapte al tamaño del tornillo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Siempre desenchufe el cable de alimentación antes de comenzar algún trabajo de 
limpieza.
• Mantenga todos los dispositivos de seguridad, salidas de aire y la carcasa del 
motor libres de suciedad y polvo en la medida de lo posible. Limpie el equipo con 
un paño limpio o aplique aire comprimido a baja presión.

• Se recomienda que limpie el dispositivo inmediatamente cada vez que termine 
de usarlo. 

• Limpie el equipo regularmente con un paño húmedo y un poco de jabón suave. No 
utilice productos de limpieza o disolventes; estos podrían afectar las partes plásticas 
del equipo. Asegúrese de que no se filtre agua en el dispositivo.

• No hay partes dentro del equipo que requieran mantenimiento adicional.

ATORNILLADOR
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PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE
Información para la eliminación ambientalmente responsable de residuos de equipos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), para los usuarios particulares.
  Este símbolo en los productos o los documentos que los acompañan  
  indica que los equipos eléctricos y electrónicos usados o que han  
  alcanzado el fin de su vida útil no deben eliminarse con los residuos  
  domésticos. Para la eliminación, el tratamiento, la recuperación y el  
  reciclaje adecuados, lleve estos productos a los puntos de acopio  
  designados, donde serán aceptados de forma gratuita. También es  
  posible que en algunos países pueda devolver sus productos a su 
distribuidor al comprar un producto nuevo equivalente. Eliminar correctamente este 
producto ayudará a ahorrar recursos valiosos y a evitar cualquier efecto adverso sobre 
la salud humana y el medio ambiente que pudiera producirse por la eliminación y 
manipulación inadecuada de los desechos. Contacte a su autoridad local para obtener 
más detalles sobre el centro de acopio más cercano. Pueden aplicarse sanciones por 
la eliminación incorrecta de estos residuos de conformidad con la legislación local.
Si desea deshacerse de este producto, contacte a las autoridades locales o al 
distribuidor y pida información sobre el método correcto de eliminación.

Use protección auditiva
Use protección para los ojos
Use protección respiratoria

Cumple con las normas de seguridad

Lea el manual de instrucciones

El producto cumple con los requisitos de RoHs

Advertencia general

Contiene iones de litio

Los productos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con la basura 
doméstica. 
Recicle en las instalaciones correspondientes. 
Consulte a su autoridad local o al distribuidor para obtener información sobre 
el reciclaje. 

SÍMBOLOS
La placa de características de su herramienta puede contener algunos 
símbolos. Estos representan información importante sobre el producto o 
instrucciones sobre su uso.
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Gracias por escoger este producto

Herramientas BAUKER: 3 Años de Garantía

• Nuestros equipos han sido sometidos a pruebas precisas y están cubiertos 
por una garantía de fabricación de acuerdo a las normas vigentes.
• Esta garantía tiene vigencia a partir de la fecha de compra del producto.

POR FAVOR, GUARDE SU COMPROBANTE DE COMPRA

• Si este producto presenta una falla dentro del periodo de garantía, diríjase al 
SST autorizado.
• Incluya su comprobante de compra original, detalle de las fallas, su nombre 
y dirección, lugar y fecha de compra. El fabricante no efectuará reembolso. 
Todo producto deberá estar adecuadamente limpio, seguro y embalado 
cuidadosamente para prevenir daños o lesiones durante el transporte. El 
fabricante podrá rechazar los despachos poco apropiados o inseguros. 
• Debe facilitar el comprobante de compra antes de llevar a cabo cualquier 
trabajo de reparación o mantención.
• Todos los trabajos deben ser llevados a cabo sólo por servicio técnico 
autorizado.
• Cualquier pieza que sea reemplazada dentro de la garantía, será propiedad 
del servicio técnico autorizado y no será devuelta.
• La reparación o reemplazo del producto no extenderá el periodo de garantía.
• La reparación o reemplazo de su producto bajo garantía le otorga beneficios 
adicionales y que no afectan sus derechos como consumidor establecidos en 
la ley.

Lo que cubre la garantía:

Las reparaciones cubiertas por la garantía deben cumplir las siguientes 
condiciones:
• Que los defectos sean atribuibles a fallos o defectos en los materiales o la 
manufactura. Si cualquier pieza ya no está disponible o está descontinuada, el 
fabricante la reemplazará con una pieza alternativa y funcional, dentro del 
período de garantía.

• Que las instrucciones de este manual se hayan observado 
completamente.
• Que la reparación no haya sido realizada o intentada por personas 
ajenas al servicio técnico autorizado.
• Que se hayan utilizado únicamente accesorios originales
• Que el producto no se haya expuesto a malos usos tales como golpes, 
abolladuras o a ambientes dañinos para la máquina

Lo que no cubre la garantía:

El fabricante no garantiza la reparación requerida como resultado de:
• El desgaste de partes y/o componentes debido a la operación normal 
del equipo.
• Daños accidentales causados por el transporte, uso negligente y 
operación inadecuada, consecuentes de un uso o una instalación 
erróneos o impropios, que no observen las advertencias expuestas en el 
manual de instrucciones. 
• Cambio o modificación del producto en cualquier forma. 
• El uso de partes y accesorios distintos de los originales del fabricante. 
• Instalación defectuosa.
• Reparaciones o alteraciones llevadas a cabo por un servicio técnico o 
persona no autorizadas. 

Este equipo está diseñado para un uso PROFESIONAL y para otro tipo de 
actividades domésticas normales. Por lo tanto, la garantía NO CUBRIRÁ 
usos diferentes al especificado. El fabricante declina toda 
responsabilidad por eventuales daños a personas u objetos materiales 
causados por una mala instalación o por un uso incorrecto del equipo.

Por cualquier reclamo o desperfecto diríjase a la tienda Sodimac donde 
adquirió el producto junto con su comprobante de compra. Nuestro 
servicio de post-venta lo asistirá con gusto.



Descrição
técnica

NOTA: Estas especificações técnicas são consideradas corretas ao imprimir o manual 
de uso. Entretanto, o fabricante reserva-se o direito de realizar qualquer alteração sem 
aviso prévio.

País                             Tensão                   Frequência               Ficha Tomada

Chile 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Colombia 110 V~ 60 Hz

Perú 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Argentina 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Uruguay 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Brasil 220 220 V ~ - 240 V ~ 50 Hz / 60 Hz

Brasil 110 110 V~ 60 Hz

México 110 V~ 60 Hz

Tensão / Voltagem - Frequência de entrada

Especificações Técnicas

Tensão nominal   4 V
Velocidade em marcha lenta   0 r/min (RPM) - 1 100 r/min (RPM)
Tamanho do mandril (haste da broca)  6,35 mm (1/4”)
Torque máximo   4,5 Nm
Nível de pressão sonora:   LPA= 57,5 dB(A), KPA= 3 dB(A 
Nível de potência acústica:   LWA= 68,5 dB(A), KWA= 3 dB(A)
Nível de vibração:   AG< 2,5 m/s2, K= 1,5 m/s2
Batería:   Ion-Li de 4 V       - 1 300 mA
Saída do carregador de bateria:   5,5 V        - 600 mA
Tempo aproximado de carga da bateria: 3 h  a 5 h
Peso da ferramenta (sem carregador):   415 g

PARAFUSADEIRA
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PORTUGUÊS



O valor de vibração declarado, que foi medido por um método de teste padronizado, pode 
ser usado para comparar diferentes ferramentas entre si e para uma avaliação preliminar 
da exposição.      

AVISO:
o nível real de vibração de uma ferramenta elétrica pode ser diferente do valor máximo 
especificado, o que depende de como a ferramenta é usada. Portanto, é necessário 
determinar quais precauções de segurança são necessárias para o usuário, com base em 
uma estimativa da exposição sob condições de operação reais (levando em consideração 
todas as etapas do ciclo de trabalho, como, por exemplo, o tempo durante o qual a 
ferramenta está desligada e quando ela funciona sem carga, além do tempo de inicial-
ização).

INTRODUÇÃO
Agradecemos por adquirir este produto, que passou pelo nosso extenso processo de 
garantia de qualidade. Foram tomados todos os cuidados para garantir que ele chegue a 
suas mãos em perfeitas condições.

A SEGURANÇA É PRIMORDIAL!

INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA

AVISO: leia todas as instruções de operação e segurança.  O incumprimento dos regula-
mentos e instruções de segurança pode ter como resultado uma eletrocussão, um 
incêndio ou ferimentos graves. Guarde todos os regulamentos e instruções de segurança 
para consultas no futuro.  O termo "ferramenta elétrica" apresentado nas instruções de 
segurança refere-se às ferramentas elétricas acionadas pela rede elétrica (com fio) ou por 
uma bateria (sem fio).

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES!

A expressão "ferramenta elétrica" em todos os avisos listados abaixo refere-se tanto às 
ferramentas operadas com cabo quanto às operadas com baterias (sem fio).

SEGURANÇA DA ÁREA DE TRABALHO

• Mantenha sua área de trabalho limpa e bem iluminada. As áreas desorganizadas e 
escuras podem causar acidentes.
• Não use ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, onde há poeira, líquidos ou 
gases inflamáveis. As ferramentas elétricas produzem faíscas que podem inflamar a 
poeira, os líquidos ou os gases.
• Mantenha os espectadores e as crianças afastados enquanto estiver operando uma 
ferramenta elétrica. Uma pequena distração pode fazer com que perca o controle da 
ferramenta.

PARAFUSADEIRA
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Antes de usar esta ferramenta, tome as seguintes precauções básicas de 
segurança para reduzir o risco de que se produza um incêndio, um choque 
elétrico e ferimentos. É importante ler o manual de instruções para 
entender as aplicações, limitações e perigos potenciais associados ao uso 
desta ferramenta.
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SEGURANÇA ELÉTRICA

• O plugue da ferramenta elétrica ou do carregador da bateria, no caso de uma ferramen-
ta sem fio, deve ser compatível com a tomada elétrica. Não modifique o plugue de forma 
alguma. Não use adaptadores com ferramentas elétricas aterradas. Os plugues não 
modificados e as tomadas compatíveis reduzem o risco de que se produza um choque 
elétrico.
• Evite o contato do seu corpo com superfícies aterradas, como canos, radiadores, fogões 
e geladeiras. Existe um risco maior de que se produza um choque elétrico se o seu corpo 
estiver aterrado.
• Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou à umidade. Se entrar água na 
ferramenta elétrica, aumentará o risco de que se produza um choque elétrico.
• Não faça mau uso do cabo. Nunca use o cabo para segurar e transportar a ferramenta 
ou para remover o plugue de uma tomada. Mantenha o cabo longe do calor, óleo, bordas 
afiadas e partes móveis. Substitua os cabos danificados imediatamente. Os cabos 
danificados aumentam o risco de que se produza um choque elétrico.
• Ao usar uma ferramenta elétrica ao ar livre, use uma extensão adequada para um uso 
ao ar livre. O uso de um cabo projetado para uso externo reduz o risco de que se produza 
um choque elétrico.
• Se for necessário usar a ferramenta elétrica em um local úmido, use um disjuntor 
diferencial residual (DR). O uso de um DR reduz o risco de que se produza um choque 
elétrico.

SEGURANÇA PESSOAL

• Preste atenção, observe o que está fazendo e use o bom senso quando usar uma 
ferramenta elétrica.
• Não use a ferramenta quando estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool ou 
medicamentos. Apenas um momento de distração ao usar ferramentas elétricas pode 
causar ferimentos graves.
• Use um equipamento de proteção individual. Sempre use proteção para os olhos. O uso 
de equipamentos de proteção individual em bom estado, como uma máscara contra 
poeira, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete e protetores auriculares, reduzirá 
a gravidade dos potenciais ferimentos.

• Evite a partida acidental da ferramenta. Certifique-se de que o interruptor esteja na 
posição de desligado antes de conectar a ferramenta à fonte de alimentação ou à 
bateria e antes de segurá-la e transportá-la. Carregar as ferramentas elétricas com o 
dedo no interruptor ou conectar ferramentas elétricas à tomada elétrica ou à bateria 
com o interruptor na posição de ligado pode causar acidentes.
• Vista-se adequadamente. Não use roupas folgadas ou joias. Mantenha o cabelo, as 
roupas e as luvas longe das peças móveis. As roupas folgadas, joias e cabelos 
compridos podem ficar presos nas partes móveis.
• Remova as chaves de ajuste antes de ligar a ferramenta. Uma chave ou porca 
conectada a uma parte rotativa da ferramenta pode causar ferimentos pessoais.
• Não estique demais seu corpo. Mantenha uma postura firme e o equilíbrio em todos 
os momentos. Isso permite um melhor controle da ferramenta elétrica em situações 
inesperadas.
• Use somente equipamentos de segurança que tenham sido aprovados por uma 
agência de normas apropriada. É possível que um equipamento de segurança não 
aprovado não ofereça uma proteção adequada.
• Se forem fornecidos dispositivos de conexão para extração e coleta de poeira, 
verifique se eles estão conectados adequadamente e se funcionam corretamente. O 
uso desses dispositivos pode reduzir os riscos relacionados à poeira.



PARAFUSADEIRA
SEM FIO

USO E CUIDADOS DA FERRAMENTA ELÉTRICA

• Não sobrecarregue as ferramentas. Use a ferramenta elétrica correta para o trabalho a 
ser feito. A ferramenta elétrica fará o trabalho melhor e com mais segurança se for usada 
na velocidade para a qual foi projetada.
• Não use uma ferramenta elétrica se o interruptor não liga e desliga a máquina. Qualquer 
ferramenta elétrica que não possa ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser 
consertada.
• Desconecte o plugue da fonte de alimentação, ou a bateria da ferramenta sem fio, antes 
de fazer ajustes, trocar acessórios ou armazenar a ferramenta. Essas medidas de 
segurança reduzem o risco de que a ferramenta elétrica ligue acidentalmente.
• Mantenha as ferramentas fora do alcance de crianças e outras pessoas não treinadas 
para usá-las. As ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de pessoas inexperientes.
• Faça a manutenção da ferramenta com cuidado. Verifique se há partes móveis desalin-
hadas ou obstruídas, peças quebradas ou qualquer outra condição que possa afetar a 
operação da ferramenta elétrica. Se estiver danificada, repare a ferramenta antes de 
usá-la. Muitos acidentes são causados por ferramentas elétricas cuja manutenção é 
deficiente.
• Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas com uma 
manutenção adequada e cujas bordas se mantêm afiadas são menos propensas a ficar 
travadas e são mais fáceis de controlar.
• Use somente acessórios recomendados pelo fabricante para cada modelo. Os acessóri-
os que são adequados para uma ferramenta podem ser perigosos quando usados em 
outra.
• Carregue a bateria apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carre-
gador adequado para um tipo de bateria pode criar o risco de que se produza um incêndio 
se for usado com outra bateria.
• Use as ferramentas elétricas somente com a bateria indicada especificamente para 
cada modelo. O uso de qualquer outra bateria pode criar o risco de que se produzam 
ferimentos ou um incêndio.

• Quando a bateria não estiver em uso, mantenha-a longe de outros objetos 
metálicos, como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
pequenos objetos de metal, que possam fazer a conexão de um terminal a outro. O 
curto-circuito dos terminais da bateria pode causar queimaduras ou um incêndio.
• Sob condições exigentes, pode ocorrer um vazamento do líquido da bateria; evite 
o contato. Em caso de um contato acidental, lave com água. Se o líquido entrar em 
contato com os olhos, procure assistência médica. O líquido da bateria pode 
causar irritação ou queimaduras.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA

• Sua ferramenta elétrica deve ser inspecionada por um técnico qualificado que 
use apenas peças de reposição idênticas às originais. Isso garante que o uso da 
ferramenta elétrica permaneça seguro.
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INSTRUÇÕES ESPECÍFICAS DE SEGURANÇA

•  Leve em conta o torque que ocorre durante a operação, especialmente quando usar a 
furadeira em  trabalhos de alvenaria.
•  NÃO mude a posição de nenhum dos seletores enquanto o motor da ferramenta estiver 
funcionando. Isso pode danificar a máquina.
•  NÃO tente modificar a máquina ou seus acessórios de forma alguma. NÃO force a 
ferramenta, deixe a máquina fazer o trabalho. Isso reduz o desgaste da máquina e dos 
acessórios de perfuração, além de aumentar sua eficiência e vida útil.
•  Não use este produto com nenhum acessório projetado para outras tarefas que não são 
as de uma furadeira ou parafusadeira elétrica. 

AVISOS ADICIONAIS APLICÁVEIS A PARAFUSADEIRAS

• Segure a ferramenta elétrica pelas superfícies de fixação isolantes ao executar uma 
operação em que o acessório de perfuração possa entrar em contato com os fios ocultos 
ou com seu próprio cabo. 
• Ao fazer contato com um fio energizado, o acessório de corte pode causar a eletrifi-
cação das partes metálicas expostas da ferramenta e causar um choque elétrico ao 
operador. 
• Use o cabo auxiliar, se vier incluído com o produto. A perda de controle sobre a 
ferramenta pode causar ferimentos. 
• Use detectores apropriados para determinar se há fiação elétrica oculta na área de 
trabalho ou consulte a empresa local de eletricidade para obter ajuda. O contato com os 
cabos elétricos pode causar um incêndio ou um choque elétrico. Danificar um cano de 
gás pode causar uma explosão. Perfurar um cano de água causa danos à propriedade e 
pode provocar um choque elétrico. 
• Segure sempre a máquina firmemente. Um breve e forte recuo pode ocorrer quando 
aperta ou solta os parafusos. 
• Fixe a peça de trabalho. Uma peça de trabalho fixada com dispositivos de fixação ou em 
um torno de banco se mantém mais segura do que uma fixada com a mão.
• Não abra a bateria. Evite o risco de que se produza um curto-circuito acidental.

USO CORRETO

A parafusadeira elétrica sem fio foi projetada para apertar e soltar os parafusos.
A máquina deve ser usada apenas para esse propósito. Qualquer outro uso é 
considerado um caso de uso indevido. O usuário/operador será responsável por 
qualquer dano ou prejuízo causado por um uso indevido e não o fabricante/dis-
tribuidor.
Tenha em consideração que o nosso equipamento não foi projetado para um uso 
em aplicações comerciais ou industriais. Nossa garantia será anulada se a 
máquina for usada em atividades comerciais ou industriais ou para fins equiva-
lentes.

ANTES DE LIGAR O EQUIPAMENTO

Certifique-se de ler as seguintes informações antes de usar a parafusadeira sem 
fio pela primeira vez: 
• Carregue a bateria com o carregador fornecido.
• Utilize sempre brocas para parafusadeira adequadas para o trabalho a ser feito e 
que estejam em perfeitas condições.
• Verifique sempre se há cabos eléctricos ocultos e os canos de gás e água ao 
perfurar e aparafusar as paredes.
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PARTES DA PARAFUSADEIRA

1. Mandril
2. Luz
3. Botão de bloqueio
4. Indicador de capacidade da bateria
5. Cabo
6. Luz de controle de carga
7. Conexão de carga
8. Interruptor liga/desliga
9. Interruptor seletor de direção da rotação
10. Carregador de bateria
11. Cabo de carga
12. Jaqueta de bloqueio
13. Botão da luz de trabalho
14. Luz de trabalho
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ATENÇÃO

Use sempre 
protetor 
anti barulho 

Use sempre
máscara
anti poeira  

Use sempre 
lentes de
segurança
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OPERAÇÃO

1. Carga da bateria  (Fig. 1)
A bateria conta com uma proteção contra a descarga completa.
Um circuito de proteção integrado desliga automaticamente o equipamento quando a 
bateria está descarregada. Neste caso, o mandril irá parar de girar.
Aviso: não pressione o interruptor liga/desliga novamente se o circuito de proteção tiver 
sido ativado. Isso pode danificar a bateria.

a. Verifique se a tensão da rede elétrica é a mesma que está marcada na placa de 
identificação do carregador de bateria. Conecte o carregador de bateria na tomada e 
conecte o cabo de carga à conexão de carga. O processo de carga começa assim que 
o cabo de carga é conectado ao adaptador de carga.
b. O LED vermelho (6) acenderá para indicar que a bateria está carregando.
c. As três luzes da luz de controle de carga (6) permanecem acesas para indicar que a 
carga está completa. Importante: o cabo pode ficar um pouco quente durante o 
processo de carga. Isso é normal.
d. Se a bateria não carregar, verifique
 • se há corrente na tomada
 • e se a conexão do carregador de bateria é correta.
e. Se a bateria ainda não carregar, envie o carregador de bateria e a parafusadeira 
elétrica para o nosso departamento de atendimento ao cliente.
f. A carga oportuna da bateria ajudará a que ela funcione bem por um longo tempo. 
Deve carregar a bateria quando perceber que a força da parafusadeira diminui.
g. Nunca permita que a bateria descarregue completamente. Isso fará com que se 
desenvolva um defeito.

2. Interruptor de marcha  (Fig. 2 / Ítem 9)

O interruptor deslizante que está sobre o interruptor liga/desliga serve para 
ajustar a direção de rotação da parafusadeira elétrica sem fio e para evitar 
que a parafusadeira ligue acidentalmente.
É possível selecionar a direção de rotação para a direita ou para a esquerda. 
Altere o sentido de rotação somente quando o equipamento estiver 
completamente parado. Caso contrário, pode danificar a engrenagem. 
Quando o interruptor deslizante está na posição intermediária, o interruptor 
liga/desliga está travado.
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8

9
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3. Interruptor ligar/desliga (Fig. 2 / Item 8)
Pressione o interruptor liga/desliga para ligar a parafusadeira sem fio. Solte o interrup-
tor liga/desliga para desligar a ferramenta.  

4. Luz LED
As luzes LED (2) e (14) podem ser usadas em ambientes com baixa iluminação para 
iluminar a área que deseja parafusar.
O botão (8) controla a luz LED (2) ON/OFF.
O botão (13) controla a luz LED (14) ON / OFF.
Aviso: não direcione o ponto branco da luz diretamente para seus olhos ou para os 
olhos de outras pessoas. 

2. Ajuste do ângulo (Fig. 3 / Item 3)
A parafusadeira pode ser fixada em 2 ajustes de ângulo. Para isso, pressione o botão 
de bloqueio (3) e mova a parafusadeira para a posição desejada (pressione o botão de 
liberação e gire o cabo (5) para a direita). Em seguida, solte o botão de bloqueio (3).
Importante. Antes de ligar a parafusadeira, verifique se ela está corretamente fixada na 
posição do ângulo desejado.

6. Indicador de capacidade da bateria (Fig. 4 / Item 8)
Pressione o botão liga/desliga. 
O indicador de capacidade da bateria (4) indica o estado de carga da 
bateria por meio dos 3 LEDs coloridos.

Todos os LEDs ligados: 
 • A bateria está totalmente carregada.
Os LEDs amarelo e vermelho ligados: 
 • A bateria tem uma carga restante adequada.
O LED vermelho ligado: 
 • A bateria está vazia, recarregue-a.
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7. Troca de acessórios (Fig. 5).
Importante: posicione o interruptor de direção da rotação na posição central sempre 
que realizar qualquer trabalho (por exemplo, troca de acessórios e manutenção) com a 
parafusadeira sem fio. 
 • Puxe para trás e segure a jaqueta de bloqueio (12).
 • Insira a broca (a) no mandril (1) e solte a jaqueta de bloqueio (12).
 • Para verificar se a broca ficou firmemente instalada, tente separar o   
 acessório novamente.

8. Para desaparafusar
Recomendamos o uso de parafusos autocentralizadores (por exemplo, parafusos Torx, 
parafusos de cabeça hexagonal), projetados para um trabalho confiável. Certifique-se 
de usar uma broca que combine com o parafuso em forma e tamanho. Ajuste o torque, 
conforme descrito neste manual de instruções, para que se adapte ao tamanho do 
parafuso.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Sempre desconecte o cabo de alimentação antes de iniciar algum trabalho de 
limpeza.
• Mantenha todos os dispositivos de segurança, saídas de ar e carcaça do motor 
livres de sujeira e poeira, tanto quanto possível. Limpe o equipamento com um 
pano limpo ou aplique ar comprimido a baixa pressão.
• É recomendável limpar o dispositivo imediatamente toda vez que terminar de 
usá-lo. 
• Limpe o equipamento regularmente com um pano úmido e um pouco de sabão 
neutro. Não use produtos de limpeza ou solventes; estes podem afetar as partes 
plásticas do equipamento. Certifique-se de que não entre água no dispositivo.
• Não há peças dentro do equipamento que exijam uma manutenção adicional.

5 a 1 12
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PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE
Informações para o descarte ambientalmente responsável de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos (WEEE), para os usuários particulares. 
  Este símbolo nos produtos ou documentos acompanhantes indica 
  que os equipamentos elétricos e eletrônicos usados ou que   
  chegaram ao fim de sua vida útil não devem ser descartados com o  
  lixo doméstico. Para o descarte, tratamento, recuperação e   
  reciclagem adequados, leve esses produtos para os pontos de coleta  
  designados, onde eles serão aceitos gratuitamente. Também é  
  possível que em alguns países possa devolver seus produtos ao seu 
distribuidor ao comprar um novo produto equivalente. O descarte correto deste 
produto ajudará a economizar recursos valiosos e evitará quaisquer efeitos adversos à 
saúde humana e ao meio ambiente que possam resultar do descarte e manuseio 
inadequado dos resíduos. Entre em contato com a autoridade local para obter mais 
detalhes sobre o centro de coleta mais próximo. Podem ser aplicadas sanções pelo 
descarte incorreto destes resíduos, conforme a legislação local.
Se deseja descartar este produto, entre em contato com as autoridades locais ou com 
o distribuidor e peça informações sobre o método correto de descarte.

Use protetores auriculares.
Use proteção para os olhos.
Use proteção respiratória.

Atende os padrões de segurança.

Leia o manual de instruções.

O produto atende os requisitos de RoHs.

Aviso geral

Contém íons de lítio 

Os produtos elétricos e eletrônicos não devem ser descartados com o lixo 
doméstico.
Recicle nas instalações correspondentes.
Consulte às autoridades locais ou ao distribuidor sobre o descarte correto 
para reciclagem.

SÍMBOLOS
A placa de identificação da sua ferramenta pode conter alguns símbolos. 
Estes representam informações importantes sobre o produto ou instruções 
sobre seu uso.
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Obrigado por escolher este produto. 

Ferramentas BAUKER: 3 anos de garantia

• Os nossos produtos são testados por meio de procedimentos precisos e possuem 
garantia de fabricação, em conformidade com as normas vigentes.
• Esta garantia tem vigência a partir da data de compra do produto.

POR FAVOR, GUARDE SEU COMPROVANTE DE COMPRA.

• Se este produto apresentar uma falha dentro do período de garantia, dirija-se ao 
Serviço de Assistência Técnico autorizado.
• Inclua seu comprovante de compra original, o detalhamento das falhas, seu nome 
e endereço, lugar e data de compra do produto. O fabricante não efetuará 
reembolso. Todo produto deverá estar adequadamente limpo, seguro e embalado 
cuidadosamente para evitar danos ou lesões durante seu transporte. O fabricante 
poderá recusar os envios pouco apropriados ou inseguros.
• Apresente o comprovante de compra ao solicitar qualquer tipo de trabalho de 
reparação ou de manutenção em seu produto.
• Todos os trabalhos devem ser realizados somente pelo Serviço Técnico 
Autorizado.
• Qualquer peça substituída dentro da garantia será de propriedade do Serviço 
Técnico Autorizado, e não será devolvida.
• A reparação ou substituição do produto não estenderá o período de sua garantia.
• A reparação ou substituição de seu produto dentro do período de garantia lhe 
outorga benefícios adicionais e que não afetam seus direitos como consumidor 
estabelecidos por lei.

O que cobre a garantia:

Os reparos cobertos pela garantia serão realizados sob as seguintes condições:
• Que os defeitos sejam associados à fadiga de material ou defeitos de fabricação. 
Se qualquer peça já não estiver disponível ou se já estiver esgotada, o fabricante 
fará a devida substituição por uma peça alternativa e funcional, dentro do período 
de garantia.

• Que todas as instruções deste manual sejam cumpridas. 
• Que o reparo não tenha sido realizado por pessoal não autorizado.
• Que a ferramenta tenha sido usada apenas com acessórios originais.
• Que o produto não tenha sofrido impactos causados por ambientes 
inapropriados para o seu uso.

O que não cobre a garantia:

O fabricante não garante a reparação requerida como resultado de:
• Desgaste de peças e/ou componentes devido ao uso normal da 
ferramenta.
• Danos acidentais causados pelo transporte, uso e instalação negligente 
e descuidada da ferramenta, descumprindo as advertências indicadas no 
manual de instruções.
• Qualquer modificação do produto.
• Uso de partes e acessórios adulterados.
• Instalação defeituosa.
• Reparações ou alterações feitas por um serviço técnico ou pessoa não 
autorizada.

Esta ferramenta foi projetada para uso PROFISSIONAL e para outro tipo de 
atividades domésticas normais. Portanto, a garantia NÃO COBRE danos 
causados por outros tipos de uso. O fabricante não se responsabilizará por 
danos materiais ou lesões corporais causadas por uma instalação 
inapropriada ou um uso incorreto do aparelho.
Para qualquer reclamação por desperfeito do produto, dirija-se à loja 
Sodimac onde o produto foi adquirido e apresente o comprovante de 
compra. O nosso serviço de pós-venda terá o prazer de lhe atender.


